Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Fawrth 17/11/2020 drwy gynhadledd fideo.
Minutes of the Full Council meeting held by video conference Tuesday evening 17/11/2020.

Presennol/Present: Derek Owen Carys Davies, Enid Jones, Vic Ensor, Brian Potter, Frank Egan, Tim
Turner, Dafydd Williams, Elfed Jones, y Cyng/ClIr Aled Morris Jones

Ymddiheuriadau/Apologies: Dim/None

Wrth law/In attendance: Carli Evans Thau (clerc/clerk)
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Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies
Cadeirwyd y cyfarfod gan Derek Owen / The meeting was chaired by Derek Owen.

Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Dim / None

Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting
Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod diwethaf. Fe’u cynigiwyd gan Carys Davies a’u heilio gan
Frank Egan.

Minutes of the last meeting were approved. Proposed by Carys Davies and seconded by Frank
Egan.

Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes
Dim / None

Diweddariadau / Updates

Cyllid a Phersonél / Finance and Personnel

Cafwyd adroddiad gan Carys Davies yn amlinellu trafodaethau’r pwyligor cyllid. Nodwyd y bu
cymeradwyo nifer o daliadau — y rhestr i'w chael gan y clerc os oedd aelodau’n dymuno mwy o
wybodaeth. Trafodwyd prisiau am y gwaith oedd ei angen i adeilad y clwb ffitrwydd, argymell
derbyn pris Pritchard am y gwaith. Dim gwrthwynebiad. Cafwyd adroddiad misol yn unol &'r arfer
a nodwyd bod £9.9k wedi ei dderbyn o’r maes parcio eleni er gwaethaf covid.

Derbyniwyd adroddiadau diogelwch y caeau chwarae gan nodi bod angen rhoi sylw i fanion.
Nodwyd bod y cytundebau torri gwair yn dod i ben eleni a bu i'r pwyligor argymell ymestyn y
cytundeb am ddwy flynedd nes Mawrth 2023. Byddai hefyd ofyn i’r contractiwr gynnwys torri gwair
cae chwarae Tregele. Roedd y cae yma i fod i gael ei dorri gan wirfoddolwyr ond roedd yr
aroglygon chwarterol yn aml yn nodi bod y gwair heb ei dorri. Cytunwyd yn unfrydol i ymestyn y
cytundeb.

Byddai’r clerc yn ysgrifennu llythyr cofrestredig at Parry Davies Clwyd-Jones & Lloyd er mwyn
trefnu dychwelyd dogfennau’r cyngor er mwyn gallu symud at gyfreithiwr arall i gwblhau materion
cofrestru.

Trafodwyd bod angen canllaw newydd ar y llwybr i fyny at westy’r Harbwr. Byddai Elfed Jones yn
cysylltu & ChSYM. Nodwyd hefyd bod angen mainc newydd yn y fynwent. Byddai aelodau’r
cyngor yn cwrdd yn y fynwent fore lau i asesu’r sefyllfa.

Carys gave a report outlining the finance committee’s discussions. It was noted that a number of
payments were approved — if members required further information a list was available from the
clerk. A discussion was had on the quotes for the work needed to build the fitness club. It was
recommended to accept Pritchard’s quote for the work. No objection. A monthly report was given,
as always, and it was noted that £9.9k had been received from the car park this year, despite the
Covid-19 pandemic.

Reports on the safety of the playing fields were received, noting that minor issues needed
attention. It was noted that the grass-cutting contracts were ending this year and the committee
recommended extending the contract for a further two years until March 2023. The contractor
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would also be required to include the cutting of the Tregele playing field. This field was supposed
to be cut by volunteers but the quarterly inspection reports often noted that the grass had not
been cut. It was unanimously agreed to extend the contract.

The Clerk would write a registered letter to Parry Davies Clwyd-Jones & Lloyd to arrange the
return of the council’s documents in order to move to another solicitor to complete registration
matters.

A discussion was had on the need for a new hand rail on the path up to the Harbour hotel. Elfed
Jones would contact IOACC. It was also noted that a new bench was needed in the cemetery.
Council members to meet in the cemetery on Thursday morning to assess the situation.

Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces
Wedi ei drafod eisioes — adroddiadau arolygon diogelwch.
Already discussed — safety inspection reports.

Pwyllgor yr Harbwr / Harbour Committee

Cadarnhaodd Tim Turner ei fod wedi anfon adroddiad at yr aelodau drwy e-bost cyn y cyfarfod.
Derbyniwyd argymhellion y pwyllgor i groesawu nifer o wirfoddolwyr i gefnogi’r pwyligor.
Cymeradwywyd hefyd gynnig y pwyllgor i gynnig gostyngiad o 20% ar ffioedd 2021 i’r rheini oedd
yn talu cyn diwedd mis Ebrill. Nodwyd nad oedd Jack Longman am gynrychioli’r cyngor ar y
pwyllgor mwyach. Enwebwyd Frank Egan i gymryd ei le. Fe’i cynigiwyd gan Vic Ensor a’i eilio gan
Carys Davies. Diolchwyd i Brian Potter a Tim Turner am yr adroddiad a’u gwaith yn ymwneud &’r
harbwr.

Tim Turner confirmed that he had e-mailed a report to members prior to the meeting. The
committee’s recommendations to welcome a number of volunteers to support the committee were
accepted. The committee’s proposal to offer a reduction of 20% for 2021 fees for those who paid
before the end of April was also approved. It was noted that Jack Longman would no longer
represent the council on the committee. Frank Egan was nominated as his replacement.
Proposed by Vic Ensor and seconded by Carys Davies. The committee thanked Brian Potter and
Tim Turner for the report and their involvement with the harbour.

Pwyllgorau Allannol / External Committees

Partneriaeth Cynghorau Gogledd Mén — trafodwyd a chymeradwywyd cyfansoddiad (drafft) y
corff. Nodwyd bod Cynghorau Cymuned Llaneilian a Rhosybol hefyd wedi cymeradwyo’r ddogfen.
Nodwyd bod y corff yn bwysig iawn i roi llais i'r gymuned leol a’i fod wedi cwblhau gwaith clodwiw
yn cynrychioli’r ardal yn y broses ymgynghori a chynllunio ar gyfer Wylfa Newydd. Y gobaith oedd
y byddai mwy o wybodaeth am Wylfa Newydd wedi’r datganiad am y Gorchymyn Caniatad
Datblygu (DCO) yr oedd ei ddisgwy! ddiwedd y flwyddyn. Nododd Derek Owen bod Llywodraeth
Cymru’n awyddus i gynghorau tref a chymuned glysturu a chydweithio a bod y bartneriaeth yn
esiampl da o hyn.

North Anglesey Council Partnership — the body’s (draft) constitution was discussed and approved.
It was noted that Llaneilian and Rhosybol Community Councils had also approved the document.
It was noted that the body was very important in giving the local community a voice and had done
excellent work in representing the area in the consultation and planning for Wylfa Newydd. It was
hoped that there would be further information on Wylfa Newydd following the DCO, which was
expected at the end of the year. Derek Owen noted that the Welsh Government was eager for
town and community councils to cluster and collaborate and that the partnership was a good
example of this.

Cynghrair Twrcelyn — nodwyd bod Elfed Jones a Carys Davies wedi bod ynghlwm &’r pwyllgor ers
ei sefydlu. Nododd Elfed Jones nad oedd yn gallu cynrychioli’r cyngor mwyach. Cytunwyd yn
unfrydol y byddai Derek Owen a Carys Davies yn cynrychioli’r cyngor o hyn allan. Byddai'r clerc
yn cysylltu &'r pwyllgor i gadarnhau ac i ofyn a oedd posib cynnal cyfarfodydd yn hwyrach yn'y
dydd gan fod nifer o gynrychiolwyr ar draws yr ardal yn gweithio yn ystod y dydd. Nododd Aled
Jones bod y pwyllgor yn awyddus iawn i gydweithio mwy gydag ardaloedd eraill o fewn y ward.
nid yn unig Amiwch.
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Twrcelyn Alliance — it was noted that Elfed Jones and Carys Davies had been involved with the
committee since it's establishment. Elfed Jones noted that he would no longer be able to
represent the council. It was unanimously agreed that Derek Owen and Carys Davies would
represent the council from now on. The clerk to contact the committee to confirm and to ask
whether it would be possible to convene meetings later in the day since a number of
representatives across the area worked during the day. Aled Jones noted that the committee was
very eager to collaborate more with other areas within the ward, not just with Amlwch.

Cynllunio / Planning
Ceisiadau / Applications
Dim/None

Penderfyniadau / Decisions

HHP/2020/216 — Cae Caradog, Tyddyn Gyrfa — caniatau/granted
DAG/2020/18 — Cemaes Fawr — dim angen caniatad / no permission required
FPL/2020/163 — Goleufryn, Ffordd y Felin — caniatau /granted

HHP/2020/225 — Penrhyn House, 1 Bol Don — caniatau /granted

Cynllunio — Gorfodaeth / Planning — Enforcement
Dim diweddariad / No update

Gohebiaeth / Correspondence

Cadarnhaodd y clerc bod unrhyw ohebiaeth a dderbyniwyd drwy ebost wedi ei anfon ymlaen at yr
aelodau. Daethpwyd & llythyr oddi wrth Virginia Crosbie at sylw’r aelodau. Cytunwyd i'w gwahodd
i gyfarfod mis lonawr neu wedi hynny.

The clerk confirmed that any correspondence received by email had been forwarded to members.
A letter from Virginia Crosbie was brought to the members’ attention. Agreed to invite her to the
January meeting or thereafter.

Cyfarfod gyda Iwan Huws Meeting

Nodwyd bod angen ymateb i GSYM yn dilyn y cyfarfod. Cytunwyd y byddai pwyllgor yr harbwr yn
trafod y mater yng nghyfarfod mis Rhagfyr. Wedi trafodaeth helaeth cytunwyd yn unfrydol y dylid
gosod rhwystr ar draws y llithrfa. Byddai posib cadarnhau eto ai dim ond at ddefnydd mewn
argyfwng neu cyflwyno system goriadau fyddai’r gorau. Byddai Elfed Jones yn cadarnhau gydag
Iwan Huws cyn gynted & phosib a chael mwy o wybodaeth a chostau am gynllun o’r fath.

The need to respond to IOACC following the meeting was noted. It was agreed that the harbour
committee would discuss the matter in the December meeting. After a lengthy debate, it was
unanimously agreed that a barrier needed to be erected across the slipway. It would be possible
to confirm later whether it would be best used in an emergency or by the introduction of a key
system. Elfed Jones would confirm this with lwan Huws as soon as possible and obtain further
information and the cost of such a scheme.

CCTV
Ceir cyfarfod safle fore lau gyda chwmni i asesu’r system gyfredol.
There would be a site meeting on Thursday morning to assess the current system.

Adroddiad Panel Annibynnol Cymru ar Gydnabyddiaeth Ariannol / Independent
Remuneration Panel for Wales Report

Cytunwyd i beidio ag ymateb. Nodwyd y byddai angen llythyr gan bob aelod i beidio & derbyn
taliad o £150 (trethadwy) o fis Ebrill 2021 ymlaen. Byddai angen cyllido am y taliadau a buasent
yn dod o’r dreth/praesept.

It was agreed not to respond. It was noted that a letter would be needed from every member to
not receive the payment of £150 (taxable) from April 2021. Funding would be needed for the
payment and it would come from the rates/precept.



11 Unrhyw Fater Arall / Any Other Business
11.1  Arian Covid — cadarnhawyd bod y gwariant wedi ei gwblhau a’r byrddau picnic wedi eu harchebu.
Bydd angen cadarnhau lleoliadau unwaith y byddent wedi cyrraedd.

Covid Funding — it was confirmed that the expenditure had been completed and the picnic
Tables ordered. Once they had arrived, their location would need to be confirmed.

11.2 Arwyddion — nodwyd pryder bod nifer o enwau hanesyddol Cymraeg yn cael eu colliyny
gymuned a bod angen arwyddion yn eu lle i hyrwyddo defnyddio’r enwau traddodiadol. Cytunwyd
y byddai Elfed Jones, Enid Jones, Frank Egan a Dafydd Williams yn cwrdd i drafod hyn ymhellach
a ffurfio rhestr. Nodwyd bod rhestr debyg wedi ei hanfon i GSYM beth amser yn 6l ond nad
oeddynt wedi gweithredu arni.

Signhage - concern was noted that many Welsh historical names were being lost in the community
and signs were needed to replace them in order to promote the use of the traditional names. It
was agreed that Elfed Jones, Enid Jones, Frank Egan and Dafydd Williams would meet to
discuss things further and draw up a list. It was noted that a similar list had been sent to IOACC a
while back but that they hadn’t acted on it.

11.3 Ffilmio — cafwyd gwybod gan Dafydd Williams y byddai rhaglen oedd wedi ei ffilmio yng
Nghemaes ac ar arfordir MGn ym mis Medi yn cael ei dangos ar ‘Channel 4’ ym mis Rhagfyr.
Byddai mwy o waith ffilmio yn fuan yn annog pobl i ddod i Gemaes ar eu gwyliau.

Filming — Dafydd Williams informed the meeting that a programme, which had been filmed in
Cemaes and along the Anglesey coast in September would be broadcast on Channel 4 in
December. There would be more filming soon, encouraging people to come to Cemaes on
holidays.

11.4 Nodwyd pryder am gyflwr y 16n mewn nifer o leoliadau. Byddai Elfed Jones yn cysylltu &'r
swyddogion perthnasol.

Concern was noted regarding the condition of the road in a number of locations. Elfed Jones to
contact the relevant officers.

11.5 Nodwyd y byddai’r goleuadau Nadolig yn cael eu gosod eto eleni — byddai Derek Owen yn trefnu
a Dafydd Williams yn cysylltu &'r Stag am ganiatad i osod y goeden.

It was noted that the Christmas lights would be put up again this year. To be arranged by Derek
Owen. Dafydd Williams to contact The Stag for permission to put up the tree.

12 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Bydd y cyfarfod nesaf nos Fawrth lonawr 19 2021 am 7 o’r gloch.
The next meeting will be held at 7pm January 19, 2021.

Bu’r cyfarfod orffen am 8.30 o'r gloch / The meeting closed at 8.30pm.

Arwyddwyd/Signed

Derek Owen

Cadeirydd / Chair

Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council



